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UREDBA SVETA (ES) st. 2529/2001
z dne 19. decembra 2001
o skupni ureditvi trga za ov¢je in kozje meso

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lenov 36 in 37 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije (),

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (),

ob upostevanju mnenja Ekonomsko-socialnega odbora (),
ob upostevanju naslednjega:

(1)  Dolocbe o skupni ureditvi trga za ov¢je in kozje meso
so Ze vpeljane v Stevilnih uredbah. Zaradi jasnosti je te
uredbe treba razveljaviti in nadomestiti z novo uredbo.
Uredbe Sveta (EGS) $t. 2644/80 z dne 14. oktobra 1980
o dolo¢itvi splosnih pravil za intervencijo v zvezi s
sektorjem ov¢jega in kozjega mesa (%), (EGS) st. 3901/89
z dne 12. decembra 1989 o dolocitvi jagnjet, pitanih za
tezke trupe (°), (EGS) st. 1323/90 z dne 14. maja 1990
o uvedbi posebne pomoci za ov¢jerejo in kozjerejo v
nekaterih  obmo¢jih z omejenimi moznostmi Skup-
nosti (°), (EGS) $t. 3493/90 z dne 27. novembra 1990 o
dolocitvi splosnih pravil za dodelitev premij proizva-
jalcem ov¢jega in kozjega mesa ('), (EGS) st. 338/91 z
dne 5. februarja 1991 o doloditvi standardne kakovosti
Skupnosti za sveze ali ohlajene ov¢je trupe (¥) in Uredba
Sveta (ES) §t. 2467/98 z dne 3. novembra 1998 o
skupni ureditvi trga za ov¢je in kozje meso (°) se nado-
mestijo z novim rezimom v tej uredbi in jih je zato treba
razveljaviti.

(2)  Skupna ureditev kmetijskih trgov ima lahko glede na
proizvod razli¢ne oblike.

(3)  Za uresnicitev ciljev, dolocenih v ¢lenu 33 Pogodbe,
zlasti stabilnosti trga in primernega Zzivljenjskega stan-
darda za zadevno kmetijsko skupnost, je treba zagotoviti

() UL C 213 E, 31.7.2001, str. 275.

() Mnenje, predlozeno 25. oktobra 2001 (Se ni bilo objavljeno v
Uradnem listu).

() Mnenje, predlozeno 17. oktobra 2001 (Se ni bilo objavljeno v
Uradnem listu).

() ULL 275, 18.10.1980, str. 8.

() UL L 375, 23.12.1989, str. 4. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 126695 (UL L 123, 3.6.1995, str. 3).

() UL L 132, 23.5.1990, str. 17. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) §t. 193/98 (UL L 20, 27.1.1998, str. 18).

() UL L 337, 4.12.1990, str. 7. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) st. 2825/2000 (UL L 328, 23.12.2000,
str. 1).

() ULL 41, 14.2.1991, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) $t. 2536/97 (UL L 347, 18.12.1997, str. 6).

() UL L 312, 20.11.1998, str. 1. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) 5t 1669/2000 (UL L 193, 29.7.2000, str. 8).

nekatere rezime, ki bodo olajsali prilagoditev ponudbe
zahtevam trga. Zagotoviti je treba ukrepe na notranjem
trgu, ki obsegajo zlasti premijo za proizvajalce ov¢jega
in kozjega mesa ter sheme zasebnega skladiscenja.

(4 Znesek premije, ki se dodeli proizvajalcem, mora uposte-
vati razli¢ne specializacije proizvodnih sistemov v Skup-
nosti. Premijo za kozo je treba dodeliti proizvajalcem v
posebnih obmocjih, kjer je reja koz usmerjena vecinoma
v proizvodnjo kozjega mesa in sta si nacina reje koz in
ovac po naravi podobna.

(5)  Zagotoviti je treba izplacilo dodatne premije proizva-
jalcem v obmogjih, kjer vzreja ovac in koz pomeni tradi-
cionalno dejavnost ali bistveno prispeva h gospodarstvu
podezelja. Dodelitev dodatne premije je treba omejiti na
proizvajalce, katerih kmetijska gospodarstva imajo
najmanj 50 % kmetijskih povrsin v obmo¢jih z omeje-
nimi moznostmi, opredeljenih v skladu z Uredbo Sveta
(ES) 8t. 1257/1999 z dne 27. maja 1999 o podpori
razvoju podeZelja iz Evropskega kmetijskega usmerjeval-
nega in jamstvenega sklada (EKUJS) ter o spremembi in
razveljavitvi nekaterih uredb (*%).

(6) Za upravne namene je primerno, da se zaetni datum za
izplacilo premij ujame z zaCetkom proracunskega leta.
Za dosego Zelenega gospodarskega ucinka je treba
premije dodeliti v dolo¢enih rokih.

(7)  Predvideti je treba moZnost spremembe zneskov premij
z vidika razvoja v proizvodnji, produktivnosti in trgov.

(8)  Primerno je ohraniti individualne zgornje meje za proiz-
vajalce, da bi se izognili spodbujanju proizvodnje in
povecanim stroskom. Skupno $tevilo pravic do premij
vsake drzave clanice je treba dolo¢iti na podlagi zZe
uveljavljenih stopen;.

(") ULL 160, 26.6.1999, str. 80.
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&)

(11)

(12)

(13)

(14)

Novi proizvajalci in sedanji proizvajalci, katerih indivi-
dualne zgornje meje zaradi razlicnih vzrokov ne ustre-
zajo spremenjenim okolis¢inam njihovih tropov, ne bi
smeli biti izkljuCeni iz moZnosti uveljavljanja pravice do
premije. Zato je treba zagotoviti, da se drzavne rezerve
vzdrzujejo in upravljajo v skladu z merili Skupnosti. Iz
istega razloga bi moral biti prenos pravic do premije
brez prenosa zadevnega kmetijskega gospodarstva v
skladu s pravili, po katerih se del prenesenih pravic
odvzame brez kompenzacijskega placila in se dodeli v
nacionalno rezervo.

Da dovolijo proizvajalcem zmanjSanje njihove proiz-
vodnje za dolocen cas, bi bilo treba drzavam clanicam
omogociti, da zagotovijo moznost zaasnega prenosa
pravic do premije.

Uveljaviti je treba povezavo med obcutljivimi obmogji
ali kraji in rejo ovac in koz, da bi zagotovili ohranitev te
proizvodnje zlasti v obmocjih, kjer je ta proizvodnja
pomembna za lokalno gospodarstvo.

Pogoji za rejo ovac in koz in dohodkovne razmere
proizvajalcev se bistveno razlikujejo v razliénih proiz-
vodnih obmog¢jih Skupnosti. Zato je primerno doloditi
spremenljive okvire dodatnih placil Skupnosti, ki jih
drzave clanice dolocijo in izvajajo znotraj dolocenih
skupnih zneskov in v skladu z nekaterimi skupnimi
merili, da bi ustrezno odgovorile na strukturne in
naravne razlike ter razlicne potrebe sektorja. Skupne
zneske je treba dodeliti drzavam clanicam na podlagi
njihovega deleza placane premije. Namen skupnih meril
je med drugim prepreciti, da bi dodatna placila u¢inko-
vala diskriminacijsko, in upostevati ustrezne vecstranske
obveznosti Skupnosti. Pomembna je zlasti dolZznost
drzav ¢lanic delovati izkljuéno na podlagi objektivnih
meril, da bi v celoti upostevale nacelo enakopravnega
obravnavanja in da bi preprecile motnje trga in konku-
rence.

Intervencijski ukrepi se izvajajo v obliki pomoci zaseb-
nemu skladid¢enju, kar najmanj vpliva na obicajno
trzenje proizvodov. Za zagotovitev ustrezne uporabe te
pomoc¢i bi morala biti Komisija v celoti obves¢ena o
spremembah cen na skupnem trgu za ovéje in kozje
meso.

Praviloma se odlo¢itev o dodelitvi pomo¢i zasebnemu
skladi$¢enju sprejme v razpisnem postopku, kadarkoli so
izpolnjeni nekateri pogoji trzne cene. Vendar je pomo¢
zasebnemu skladis¢enju lahko ucinkovitejsa, ¢e je znesek

(16)

(18)

(21)

pomoci dolocen vnaprej, kadar se izkaze, da je potrebna
nujna pomo¢ zasebnemu skladi§éenju zaradi izjemno
tezkih trznih razmer v enem ali ve¢ kotacijskih obmo-
¢jih. Zato je treba pooblastiti Komisijo za vnaprejsnjo
dolocitev pomodi, kadar nastanejo taksne trzne razmere,
tudi ¢e merila zadevne trzne cene niso izpolnjena.

Trgovinski rezimi naj bi se v kombinaciji s cenovnimi
rezimi, premijami in intervencijskimi rezimi ter skupaj s
sistemom uvoznih dajatev uporabljali za stabilizacijo
trga Skupnosti.

Pristojni organi bi morali imeti moZnost nenchnega
spremljanja razvoja trgovanja, da bi ocenili razvoj na
trgu in po potrebi uporabili ukrepe, ki jih doloca ta
uredba. Zato je treba zagotoviti izdajo uvoznih dovoljen;
in po potrebi ustrezna izvozna dovoljenja z dolo¢itvijo
jamstva, ki zagotavlja, da bodo poslovanja, za katera se
dovoljenja zahtevajo, izpeljana.

Za prepreditev ali nevtralizacijo neZelenih u¢inkov na trg
v Skupnosti zaradi uvoza nekaterih kmetijskih proiz-
vodov se morajo ob uvozu enega ali ve¢ tak$nih proiz-
vodov placati dodatne uvozne dajatve, ¢e so izpolnjeni
nekateri pogoji.

V nekaterih okolis¢inah je primerno pooblastiti Komisijo
za uvedbo in upravljanje tarifnih kvot, ki izhajajo iz
mednarodnih  sporazumov, sklenjenih v skladu s
Pogodbo, ali izhajajo iz drugih pravnih aktov Sveta.

Poleg zgoraj opisanega sistema je treba ukreniti vse, kar
je potrebno, da se zagotovi njegovo primerno delovanje,
popolna ali delna prepoved uporabe postopkov aktiv-
nega oplemenitenja, kadar razmere na trgu tako zahte-
vajo.

Rezimi carinskih dajatev omogocajo odpravo vseh
drugih zasCitnih ukrepov na zunanjih mejah Skupnosti.
Vendar se lahko mehanizem skupnih cen in carinskih
dajatev v izjemnih razmerah izkaze za nezadostnega. V
tak$nih primerih bi morala biti Skupnost sposobna brez
odlasanja sprejeti vse potrebne ukrepe, da ne bi pustila
trga Skupnosti brez zascite pred posledicami odprave
uvoznih ovir. Ti ukrepi morajo biti v skladu z obve-
znostmi Skupnosti, vkljuéno z njenimi mednarodnimi
obveznostmi.

Lahko se zgodi, da je sprejetje ukrepov nujno, kadar
bistveni dvig ali padec cen povzroca motnje ali grozi, da
bo povzrocil motnje na trgu Skupnosti.
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(22) Omejitev prostega pretoka, izhajajoca iz uporabe (25)  Stroski, ki jih imajo drzave ¢lanice pri izvajanju obvez-
ukrepov, ki imajo namen prepreciti Siritev bolezni Zivali, nosti iz te uredbe, sodijo v podrogje uporabe Uredbe
lahko povzrodi tezave na trgu ene ali ve¢ drzav ¢lanic. Sveta (ES) st. 1258/1999 z dne 17. maja 1999 o finan-
Morda bo treba uvesti izjemne ukrepe podpore, da se ciranju skupne kmetijske politike (?).
tak$ne razmere odpravijo.
(26)  Obstajajo skrbi glede vpliva na okolje, ki ga ima vzreja
ovac in koz v nekaterih regijah Skupnosti. Komisija o tej
(23)  Dodelitev nekaterih oblik pomo¢i lahko ogrozi ustrezno zadevi sestavi porocilo na podlagi pridobljenih izkusen;
delovanje enotnega trga, ki temelji na skupnih cenah. in po potrebi prilozi predloge.
Gato Je treba za ovcje in kozje meso uporabljati dolobe () prehod 2 rezimov po Uredbi (ES) st. 2467/98 na iste,
gocbe, 1 P ' dolocene s to uredbo, lahko povzrodi tezave, ki jih ta
uredba ne obravnava. Za obravnavo teh tezav bi bilo
treba Komisiji omogociti sprejetje prehodnih ukrepov.
o . . Komisija bi morala biti pristojna tudi za reSevanje
(24)  Ukrepe, potrebne za izvajanje te uredbe, je treba sprejeti posebnih prakticnih problemov —

v skladu s Sklepom Sveta 1999/468/ES z dne 28. junija
1999 o dolocitvi postopkov za uresniCevanje Komisiji
podeljenih izvedbenih pooblastil ().

Clen 1

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Skupna ureditev trga za ov¢je in kozje meso vklju¢uje notranji trzni in trgovinski sistem in zajema

naslednje proizvode:

Tarifna oznaka KN Opis

(a) 0104 10 30
010410 80
0104 2090
0204
021099 21
dimljeno
021099 29
dimljeno
() 0104 10 10
0104 20 10
0206 80 99

Jagnjeta (do enega leta)

Zive ovce, ki niso Cistopasemske plemenske Zivali, in jagnjeta

Zive koze, ki niso ¢istopasemske plemenske Zivali

Meso, ov¢je ali kozje, sveze, ohlajeno ali zamrznjeno

Meso, ov¢je in kozje, s kostmi, soljeno, v slanici, suSeno ali

Meso, ov¢je in kozje, brez kosti, soljeno, v slanici, suseno ali

Zive ovce — Cistopasemske plemenske Zivali
Zive koze — &istopasemske plemenske Zivali
Uzitni klavni¢ni izdelki ovac in koz, svezi ali ohlajeni, ki niso

namenjeni za proizvodnjo farmacevtskih izdelkov

0206 90 99

Uzitni klavni¢ni izdelki ovac in koz, zamrznjeni, ki niso namenjeni

za proizvodnjo farmacevtskih izdelkov

021099 60

ex 15020090

© 1602 90 72
1602 90 74
(d) 160290 76
16029078

Clen 2

Uzitni klavni¢ni izdelki ovac in koz, soljeni, v slanici, suSeni ali
dimljeni

Mascobe ovac ali koz, ki ne sodijo pod 1503

Drugi pripravljeni ali konzervirani izdelki iz mesa, drobovja ali
krvi ovac ali koz, nekuhani; meSanice kuhanega in nekuhanega
mesa ali uzitnih klavni¢nih proizvodov

Drugo pripravljeno ali konzervirano meso ali uzitni klavni¢ni
proizvodi ovac ali koz, razen nekuhanega ali mesanic

NASLOV I
NOTRANJI TRG

(b) ukrepe za pospesevanje boljse organizacije proizvodnje,

predelave in trZenja;

Da bi spodbudili delovanje trgovine in skupnih trgovinskih

organizacij za zagotovitev prilagajanja

ponudbe

trznim (c) ukrepe za izboljsanje kakovosti;

zahtevam, je mozno sprejeti naslednje ukrepe Skupnosti v zvezi

s proizvodi iz ¢lena 1:
(a) ukrepe za izboljsanje ov¢jereje in kozjereje;

() ULL 184,17.7.1999, str. 23.

(d) ukrepe, ki omogocajo uvajanje kratko- in dolgoro¢nih
napovedi na podlagi uporabljenih proizvodnih sredstev;

() ULL 160, 26.6.1999, str. 103.
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(e) ukrepe, ki olajsujejo spremljanje trendov trznih cen.

Splosna pravila v zvezi s temi ukrepi se sprejmejo v skladu s
postopkom, ki je dolo¢en v ¢lenu 37(2) Pogodbe.

POGLAVJE I

NEPOSREDNA PLACILA

Clen 3

Izrazi, uporabljeni v tej uredbi, pomenijo:

(a) ,proizvajalec pomeni posameznega kmeta, ki je bodisi
fizi¢na bodisi pravna oseba ali skupina fizi¢nih ali pravnih
oseb ne glede na pravni status, ki ga nacionalna zakonodaja
daje tak$ni skupini ali njenim ¢lanom, katerih kmetijsko
gospodarstvo je na ozemlju Skupnosti in ki se ukvarjajo z
rejo zivali iz druzin ovac in koz;

(b) ,kmetijsko gospodarstvo“ pomeni vse proizvodne enote, ki
jih upravlja proizvajalec in so znotraj ozemlja ene drzave
¢lanice;

(c) ,ovca“ pomeni katero koli Zensko Zzival, ki je vsaj enkrat
jagnjila ali je stara najmanj eno leto;

(d) ,koza“ pomeni katero koli Zensko Zival, ki je vsaj enkrat
jarila ali je stara najmanj eno leto.

Oddelek 1

Premija za ovco in kozo

Clen 4

1. Proizvajalec, ki redi ovce na svojem kmetijskem gospo-
darstvu, lahko z zahtevkom zaprosi za premijo za rejo ovac
(premija za ovco).

2. Proizvajalec, ki redi koze na svojem kmetijskem gospo-
darstvu, lahko z zahtevkom zaprosi za premijo za rejo koz
(premija za kozo). Ta premija se dodeli proizvajalcem v dolo-
Cenih obmogjih, kjer proizvodnja zadosti dvema meriloma:

1. reja koz je v glavnem usmerjena v proizvodnjo kozjega
mesa;

2. nacina reje ovac in koz sta si po naravi podobna.

Seznam teh obmocij se sestavi v skladu s postopkom iz ¢lena
25(2).

3. Premija za ovco in premija za kozo se dodelita v obliki
letnih izplacil na primerno Zival za koledarsko leto in na proiz-
vajalca znotraj meja individualnih zgornjih meja. Najnizje
Stevilo Zivali, za katero se vloZzi zahtevek za premijo, doloci
drzava clanica. Ta minimum ne sme biti man;j$i od 10 ali vedji
od 50.

4. Znesek premije za ovco znasa 21 EUR. Vendar za proiz-
vajalce, ki trzijo ov¢je mleko ali proizvode iz ovéjega mleka,
znasa premija za ovco 16,8 EUR.

5. Znesek premije na kozo znasa 16,8 EUR.

6. Podrobna pravila za uporabo tega ¢lena se sprejmejo v
skladu s postopkom iz ¢lena 25(2).

Oddelek 2

Dodatna premija

Clen 5

1.  Dodatna premija se izplaca proizvajalcem v obmogjih,
kjer vzreja ovac in koz pomeni tradicionalno dejavnost ali
bistveno prispeva h gospodarstvu podezelja. Ta obmocja dolo-
ijo drzave Clanice. V vsakem primeru se dodatna premija
dodeli le proizvajalcem, katerih kmetijsko gospodarstvo ima
najmanj 50 % kmetijske povrSine na obmo¢jih z omejenimi
moznostmi, opredeljenih v skladu z Uredbo (ES) §t. 1257/
1999.

2. Dodatna premija se dodeli tudi proizvajalcu, ki izvaja
sezonsko paso, pod pogojem, da:

(a) pase najmanj 90 % zivali, za katere zahteva premijo,
najmanj 90 zaporednih dni na primernem obmodju, ki je
doloceno v skladu z odstavkom 1; in

(b) da je sedez kmetijskega gospodarstva na jasno oprede-
ljenem geografskem obmodju, za katero je drzava clanica
ugotovila, da je sezonska pasa tradicionalna praksa v ov¢je-
reji in kozjereji in da so ti premiki Zzivali potrebni zaradi
nezadostne koli¢ine krme v Casu sezonske pase.

3. Znesek dodatne premije je doloc¢en na 7 EUR na ovco in
na kozo. Dodatna premija se dodeli pod pogoji, ki so enaki
tistim, doloCenim za dodelitev premije za ovco in kozo.

4. Podrobna pravila za uporabo tega clena se sprejmejo v
skladu s postopkom iz ¢lena 25(2).

Oddelek 3

Splosne dolocbe

Clen 6

1.  Premije se izplacajo upravicenim proizvajalcem na
podlagi Stevila ovac infali koz, rejenih na njihovih kmetijskih
gospodarstvih med najkrajsim obdobjem, ki se dolo¢i v skladu
s postopkom iz ¢lena 25(2).

Izplacila se opravijo takoj po koncanih inpekcijah, dolocenih v
Uredbi Sveta (EGS) st. 3508/92 z dne 27. novembra 1992 o
uvedbi integriranega administrativnega in kontrolnega sistema
za nekatere sheme pomoci Skupnosti ('), vendar ne pred 16.
oktobrom koledarskega leta, v zvezi s katerim je oddan
zahtevek, in najpozneje do 31. marca naslednjega leta.

(") UL L 355, 5.12.1992, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) §t. 495/2001 (UL L 72, 14.3.2001, str. 6).
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2. Ko se za¢ne uporabljati uredba, ki dolo¢a nova pravila za
identifikacijo in registracijo ovac in koz, se Zival, da se kvalifi-
cira za premijo, identificira in registrira v skladu s temi pravili.

Clen 7

Zneski premij se lahko spremenijo zaradi spremenjenih
okolis¢in v proizvodnji, produktivnosti in na trgih v skladu s
postopkom, ki je dolo¢en v ¢lenu 37(2) Pogodbe.

Oddelek 4

Individualne omejitve

Clen 8

1. Dne 1. januarja 2002 je individualna zgornja meja na
proizvajalca s pridrzkom odstavkov 2 in 3 enaka Stevilu pravic
do premije, ki jih je v skladu z zadevnimi pravili Skupnosti
proizvajalec imel 31. decembra 2001.

2. Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe za zagotovitev,
da od 1. januarja 2002 vsota pravic do premij na njihovih
ozemljih ne presega nacionalnih zgornjih meja, dolocenih v
Prilogi I, in da se lahko ohranijo nacionalne rezerve iz ¢lena
10.

3. Kadar ukrepi, sprejeti v skladu z odstavkom 2, zahtevajo
zmanjSanje individualnih zgornjih meja proizvajalcev, se to
zmanjsanje opravi brez kompenzacijskega placila in se o njem
odloca na podlagi objektivnih meril.

Ta merila vkljucujejo:

(a) stopnjo, po kateri so proizvajalci porabili svoje individualne
zgornje meje v treh referencnih letih pred letom 2001;

(b) posebne naravne okolis¢ine ali uporabo kazni, posledica
Cesar je neplacilo ali zmanjSano placilo premije za vsaj eno
referencno leto;

(c) dodatne izjemne okolis¢ine, ki imajo za posledico, da
placilo vsaj za eno referencno leto ne ustreza dejanskim
razmeram, ugotovljenim za prej$nja leta.

4. Pravice do premije, ki so bile umaknjene v skladu z
ukrepom, sprejetim v skladu z odstavkom 2, zapadejo.

5. Podrobna pravila za uporabo tega ¢lena se sprejmejo v
skladu s postopkom iz ¢lena 25(2).

Clen 9

1. Ko proizvajalec proda ali kako drugace prenese svoje
kmetijsko gospodarstvo, prenese vse svoje pravice do premije
na osebo, ki prevzame njegovo kmetijsko gospodarstvo.

2. Proizvajalec lahko del svojih pravic ali vse prenese na
druge proizvajalce brez prenosa svojega kmetijskega gospodar-
stva.

Pri prenosu pravic brez prenosa kmetijskega gospodarstva se
del prenesenih pravic do premije, ki ne presega 15 %, brez
kompenzacije odstopi v nacionalno rezervo drzave ¢lanice, v
kateri je njegovo kmetijsko gospodarstvo, za brezpla¢no preraz-
poreditev.

Drzave ¢lanice lahko pridobijo pravice do premije od proizva-
jalcev, ki se prostovoljno strinjajo, da delno ali v celoti odsto-
pijo svoje pravice. V tem primeru se placdila za pridobitev teh
pravic izplacajo tem proizvajalcem bodisi iz nacionalnega
proracuna ali kakor je doloceno v peti alinei ¢lena 11(2).

Z odstopanjem od odstavka 1 in v primerno utemeljenih
okolis¢inah drzave ¢lanice lahko predvidijo, da se pri prodaji ali
drugacnem prenosu kmetijskega gospodarstva prenos pravic
opravi prek nacionalnih rezerv.

3. Drzave clanice lahko sprejmejo potrebne ukrepe, da se
izognejo odnasanju pravic do premije iz ob¢utljivih obmocij ali
regij, kjer je reja ovac posebno pomembna za lokalno gospo-
darstvo.

4. Drzave clanice lahko dovolijo pred datumom, ki ga same
dolocijo, zacasen prenos tistega dela pravic do premije, ki jih
proizvajalec, njihov imetnik, ne namerava porabiti.

5. Podrobna pravila za uporabo tega ¢lena se sprejmejo v
skladu s postopkom iz ¢lena 25(2).

Ta podrobna pravila lahko vsebujejo zlasti:

(a) dolocbe, ki omogocajo drzavam ¢lanicam razreSevanje
posebnih problemov, povezanih s prenosom pravic do
premije proizvajalcev, ki niso lastniki zemljis¢, na katerih
so njihova kmetijska gospodarstva; in

(b) posebne dolocbe, zadevajoce najmanjse Stevilo, ki je Se
lahko predmet delnega prenosa.

Clen 10

1. Vsaka drzava clanica vzdrzuje nacionalno rezervo pravic
do premije.

2. Vse pravice do premije, umaknjene v skladu s ¢lenom
9(2) ali drugimi dolo¢bami Skupnosti, se dodajo v nacionalno
rezervo.

3. Drzave clanice lahko proizvajalcem dodelijo pravice do
premije znotraj omejitev svojih nacionalnih rezerv. Pri dodelitvi
dajo prednost zlasti novincem, mladim kmetom ali drugim
prednostno obravnavanim proizvajalcem.

4. Podrobna pravila za uporabo tega clena, zlasti pravila

glede umika in nove dodelitve neporabljenih pravic do premije,
se dolodijo v skladu s postopkom iz ¢lena 25(2).

POGLAVJE 1I

DODATNA PLACILA

Clen 11

1. Drzave c¢lanice vsako leto opravijo dodatna placila v visini
skupnih zneskov, dolo¢enih v Prilogi II.
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Drzave clanice se lahko odloc¢ijo za dopolnilo k skupnim
zneskom, dolo¢enim v Prilogi II, ob zmanjSanju zneskov placil
iz ¢lena 4. ZmanjSanje zneskov, ki se lahko izvede na regio-
nalni podlagi, ne sme presegati 1 EUR.

Placila je treba opraviti vsako leto v skladu z objektivnimi
merili, vkljuCujo¢ zlasti ustrezne proizvodne strukture in
pogoje, in tako, da se zagotovi enakopravna obravnava proiz-
vajalcev in se preprecijo motnje na trgu in v konkurenci. Placila
se opravijo v roku, dolo¢enem v ¢lenu 6. Poleg tega ta placila
ne smejo biti v zvezi s spremembami trznih cen. Lahko se
opravijo na regionalni podlagi.

2. Placila lahko vklju¢ujejo zlasti naslednje:

— placila proizvajalcem, ki se ukvarjajo s posebnimi vrstami
proizvodnje, zlasti v zvezi s kakovostjo, pomembnimi za
lokalno gospodarstvo ali varovanje okolja,

— povedanje premije, dolo¢ene v ¢lenu 4. Dodatni zneski so
lahko odvisni od uporabe zahtev obremenitve, ki jih dolo-
Cijo drzave ¢lanice v skladu z lokalnimi razmerami,

— podporo prestrukturiranju kmetijskega gospodarstva proiz-
vajalcev ali razvoju organizacije proizvajalcev,

— placila na povrsino proizvajalcem iz sistema pomo¢i za
posuseno krmo in iz shem pomoci Skupnosti za druge
trajne nasade ali vrtnine, ki se dodelijo na hektar krmne
povrsine, na voljo proizvajalcu med zadevnim koledarskim
letom, in v zvezi s katero se ne terja nobeno placilo za isto
leto iz sistema podpor za proizvajalce nekaterih poljscin,

— pladila proizvajalcem, ki prostovoljno odstopijo svoje
pravice v skladu s ¢lenom 9(2),

— podporo za izboljSanje in racionalizacijo predelave in
trzenja ovéjega in kozjega mesa.

3. Podrobna pravila za uporabo tega ¢lena se sprejmejo v
skladu s postopkom iz ¢lena 25(2).

POGLAVJE III
ZASEBNO SKLADISCENJE

Clen 12

1. Komisija se lahko odlo¢i, da dodeli pomo¢ zasebnemu
skladis¢enju ob izjemno tezkih trznih razmerah v enem ali ve¢
kotacijskih obmogjih. Kotacijsko obmocje pomeni:

(a) Velika Britanija;
(b) Severna Irska;

(c) vsaka druga, lo¢eno obravnavana drzava ¢lanica.

Pomo¢ se uvede v okviru natecajnega postopka.

Vendar obstaja moznost odlocitve o dodelitvi pomo¢i v okviru
postopka z vnaprejsnjo dolocitvijo, kadar se izkaze, da se je
treba takoj zate¢i k zasebnemu skladis¢enju.

2. Podrobna pravila za uporabo tega ¢lena in odlocitev o
dodelitvi pomo¢i zasebnemu skladis¢enju se sprejmejo v skladu
s postopkom iz ¢lena 25(2).

NASLOV 11
TRGOVINA S TRETJIMI DRZAVAMI

Clen 13

1. Za uvoz katerih koli proizvodov s seznama v ¢lenu 1 v
Skupnost ali za izvoz iz nje se lahko zahteva predlozitev izvo-
znega ali uvoznega dovoljenja.

Uvozna in izvozna dovoljenja veljajo v vsej Skupnosti.

Dovoljenja izdajo drzave ¢lanice vsem prosilcem ne glede na
njihov kraj sedeza v Skupnosti in brez poseganja v ukrepe,
sprejete za uporabo ¢lena 16.

Pri izdaji teh dovoljenj se lahko zahteva polozitev vari¢ine, ki
jamci, da se proizvodi uvazajo ali izvazajo v Casu veljavnosti
dovoljenja; razen zaradi vije sile se var¢ina delno ali v celoti
zaseze, ¢e uvoz ali izvoz ni opravljen ali je opravljen le delno v
tem obdobju.

2. Seznam proizvodov, za katere se zahteva izvozno dovo-
ljenje, rok veljavnosti dovoljenj in druga podrobna pravila za
uporabo tega ¢lena se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena
25(2).

Clen 14

Za proizvode iz ¢lena 1 se uporabljajo carinske stopnje iz
skupne carinske tarife.

Clen 15

1. Da bi preprecili ali odpravili skodljive uc¢inke na trg Skup-
nosti, ki lahko nastanejo zaradi uvoza nekaterih proizvodov s
seznama v ¢lenu 1, se za uvoz enega ali ve¢ tak$nih proizvodov
po carinski stopnji, doloceni v skupni carinski tarifi, zahteva
placilo dodatne uvozne dajatve, ¢e so izpolnjeni pogoji, ki jih
dolo¢i Komisija v skladu z odstavkom 4, razen ¢e ni verjetno,
da bo uvoz povzrocil motnje na trgu Skupnosti, ali kadar bi bili
ucinki nesorazmerni glede na zastavljene cilje.
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2. Za uvoz po nizji ceni, kakor je tista, ki jo je Skupnost
sporocila Svetovni trgovinski organizaciji (,sproZitvena cena®),
se lahko zahteva dodatna uvozna dajatev.

Ce obseg uvoza v katerem koli letu, v katerem so nastopili
skodljivi ucinki iz odstavka 1 ali je verjetno, da bodo nastopili,
preseze raven, ki temelji na moznosti dostopa do trga, oprede-
lienega kot uvoz v odstotkih ustrezne domace porabe v treh
poprejsnjih letih (,sprozitvena koli¢ina“), se lahko uvede
dodatna uvozna dajatev.

3. Uvozne cene, ki jih je treba upostevati pri uvedbi dodatne
uvozne dajatve v skladu s prvim pododstavkom odstavka 2, se
dolotijo na podlagi CIF uvoznih cen zadevne posiljke.

CIF uvozne cene se zato preverijo v primerjavi z reprezentativ-
nimi cenami za ta proizvod na svetovnem trgu ali za ta
proizvod na uvoznem trgu Skupnosti.

4. Komisija sprejme podrobna pravila za uporabo tega ¢lena
v skladu s postopkom iz ¢lena 25(2). Ta pravila izrecno nave-
dejo zlasti proizvode, za katere se lahko uporabljajo dodatne
uvozne dajatve.

Clen 16

1. Tarifne kvote za proizvode s seznama v ¢lenu 1, ki izha-
jajo iz sporazumov, sklenjenih v skladu s ¢lenom 300 Pogodbe,
ali iz katerega koli drugega akta Sveta, se uvedejo in upravljajo
v skladu s podrobnimi pravili, sprejetimi v skladu s ¢lenom
25(2).

2. Kvote se upravljajo z uporabo ene od naslednjih metod
ali z njihovo kombinacijo:

(a) metoda, ki temelji na kronoloskem vrstnem redu prispelih
zahtevkov (princip ,prvi prispe — prvi dobi®);

(b) metoda proporcionalne porazdelitve glede na zahtevane
koli¢ine, ko so zahtevki Ze predloZeni (uporaba ,metode
istocasnega preverjanja“);

(c) metoda, ki je utemeljena na upostevanju tradicionalnih
trgovinskih vzorcev (uporaba ,metode tradicionalnih/novih
gospodarskih subjektov®).

Lahko se sprejmejo druge ustrezne metode. Prepreciti je treba
vsakr$no diskriminacijo med zadevnimi gospodarskimi udele-
zZenci.

3. Sprejete metode upravljanja po potrebi upostevajo
zahteve ponudbe na trgu Skupnosti in potrebo po ohranitvi
uravnotezenosti tega trga.

4. S podrobnimi pravili iz ¢lena 1 se:

(a) dolotijo letne kvote, ustrezno porazdeljene prek leta, ce je
to potrebno;

(b) opredeli metoda upravljanja, ki naj se uporablja;

(c) po potrebi vkljucijo jamstva, ki zajemajo znacilnosti,
poreklo in izvor proizvoda in po potrebi ohranitev tradicio-
nalnih trgovinskih vzorcev;

(d) zagotovi priznanje dokumenta, ki se uporablja za prever-
janje jamstva iz (c); in

(e) vzpostavijo pogoji, pod katerimi se izdajo uvozna dovo-
ljenja in rok njihove veljavnosti.

Clen 17

1. Svet lahko v posebnih primerih, delujo¢ v skladu z glaso-
valnim postopkom, dolocenim v ¢lenu 37(2) Pogodbe, na
predlog Komisije in v potrebni meri za ustrezno delovanje
skupne ureditve trga za proizvode iz ¢lena 1 te uredbe deloma
ali v celoti prepove uporabo postopkov aktivnega oplemeni-
tenja za proizvode iz navedenega ¢lena 1.

2. Ce nastanejo izjemno resne razmere iz odstavka 1 in je
trg Skupnosti moten ali bo verjetno moten s postopki aktiv-
nega oplemenitenja, Komisija z odstopanjem od odstavka 1 na
zahtevo drzav clanic ali na svojo lastno pobudo odloca o
potrebnih ukrepih; Svet in drzave ¢lanice so obvesceni o teh
ukrepih, katerih veljavnost ne sme biti dalj$a od Sestih mesecev
in ki se za¢nejo uporabljati takoj. Ce Komisija prejme od drzave
Clanice zahtevo, Komisija odlo¢i o njej v enem tednu po
prejemu zahteve.

3. Katera koli drzava ¢lanica lahko o ukrepih, za katere se
odlo¢i Komisija, obvesti Svet v enem tednu od dneva, ko so bile
drzave ¢lanice o sklepu uradno obvescene. Svet lahko s kvalifi-
cirano vecino potrdi, spremeni ali razveljavi sklep Komisije.

Ce Svet ne ukrepa v treh mesecih, se razume, da je bil sklep
Komisije razveljavljen.

Clen 18

1. Splo$na pravila za razlago kombinirane nomenklature in
podrobna pravila za njeno uporabo se uporabljajo za tarifno
uvrstitev proizvodov iz ¢lena 1. Tarifna nomenklatura, ki izhaja
iz uporabe te uredbe, se vklju¢i v Skupno carinsko tarifo.

2. Razen ¢e ni v tej uredbi ali predpisih, sprejetih za njeno
uporabo, drugace predvideno, je v trgovini s tretjimi drzavami
prepovedano:

(a) obracunavanje kakr$nih koli dajatev z enakim u¢inkom
kakor carinske dajatve;

(b) uporaba kakr$ne koli kolicinske omejitve ali ukrepa z
enakim ucinkom.
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Clen 19

1.  Ce povecanje uvoza ali izvoza enega ali ve¢ proizvodov
iz ¢lena 1 te uredbe povzro¢i ali bi lahko povzrocilo resne
motnje na trgu Skupnosti, ki bi lahko ogrozile uresnicitev ciljev
iz ¢lena 33 Pogodbe, se lahko za trgovino s tretjimi drzavami
uporabijo ustrezni predpisi, dokler obstajajo te motnje ali
nevarnost teh moten;.

Svet na predlog Komisije s kvalificirano vecino sprejme splosna
pravila za uporabo tega odstavka in opredeli okolii¢ine in
omejitve, znotraj katerih drzave clanice lahko sprejmejo
zaiCitne ukrepe.

2. Ce nastanejo razmere iz odstavka 1, Komisija na zahtevo
drzave ¢lanice ali na svojo lastno pobudo odlo¢a o potrebnih
ukrepih. Komisija obvesti drzave ¢lanice o teh ukrepih, ki se
zacnejo uporabljati takoj. Ce Komisija prejme zahtevo od
drzave clanice, sprejme sklep o tej zahtevi v treh delovnih dneh
po njenem prejemu.

3. Katera koli drzava ¢lanica lahko o ukrepih, za katere se
odlo¢i Komisija, obvesti Svet v treh delovnih dneh od dneva,
ko so bile drzave ¢lanice o sklepu uradno obvescene. Svet se
sestane takoj. S kvalificirano vecino lahko spremeni ali razve-
ljavi zadevni sklep.

4. Ta clen se uporablja ob upostevanju obveznosti Skup-
nosti, vklju¢no z njenimi mednarodnimi obveznostmi.

NASLOV III
SPLOSNE DOLOCBE

Clen 20

Drzave Clanice beleZijo cene ovac in ov¢jega mesa na podlagi
pravil, ki jih dolo¢i Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena
25(2).

Clen 21

1. Nujni ukrepi v skladu s postopkom iz ¢lena 25(2) se
lahko sprejmejo, ko se zabeleZi precejsen dvig ali padec cen na
trgu Skupnosti in je verjetno nadaljevanje teh razmer, s tem pa
motnje ali nevarnost motenj trga.

2. Komisija sprejme podrobna pravila za uporabo tega ¢lena
v skladu s postopkom iz ¢lena 25(2).

Clen 22

Da bi upostevali kakrsne koli omejitve prostega pretoka, ki bi
lahko izhajale iz uporabe ukrepov za preprecitev Sirjenja
bolezni zivali, je mozno sprejeti izredne ukrepe po postopku iz
¢lena 25(2) za podporo vsakemu trgu, ki je prizadet s temi
omejitvami, vendar le v tak$nem obsegu in tako dolgo, kolikor
je nujno potrebno za podporo temu trgu.

Clen 23

Cleni 87, 88 in 89 Pogodbe se uporabljajo za proizvodnjo
proizvodov in trgovino s proizvodi iz ¢lena 1 te uredbe, razen
Ce v tej uredbi ni drugace dolo¢eno.

Clen 24

Drzave C¢lanice in Komisija sporofajo ena drugi podatke,
potrebne za izvajanje te uredbe.

Pravila za sporocanje in posiljanje podatkov se sprejmejo v
skladu s postopkom iz ¢lena 25(2).

Clen 25

1. Komisiji pomaga Upravljalni odbor za ovce in koze, ki je
sestavljen iz predstavnikov drzav ¢lanic in predsednika, ki je
predstavnik Komisije.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 4 in 7
Sklepa 1999/468|ES.

Obdobje, doloceno v ¢lenu 4(3) Sklepa 1999/468[ES, je en
mesec.

3. Odbor sprejme svoj poslovnik.

Clen 26

Sprejmejo se potrebni in ustrezno utemeljeni ukrepi za nujno
razresitev  prakticnih in posebnih problemov v skladu s
postopkom iz ¢lena 25(2).

Ti ukrepi lahko odstopajo od nekaterih delov te uredbe, vendar
samo v takSnem obsegu in tako dolgo, kolikor je nujno
potrebno.

Clen 27

Za stroske, ki jih imajo drzave ¢lanice pri izvajanju obveznosti
po tej uredbi, se uporabljajo Uredba (ES) $t. 1258/1999 in
dolocbe, sprejete v zvezi z njenim izvajanjem.
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Clen 28

Najpozneje do 31. decembra 2005 Komisija poroca Evrop-
skemu parlamentu in Svetu o posledicah ov¢jereje in kozjereje
na okolje v nekaterih regijah Skupnosti ter o vplivu rezima
premij in o delovanju sistema dodatnih placil ob upostevanju
posledic izboljsanja identifikacije in registracije ovac in koz. Ce
je to primerno, se porocilu priloZijo predlogi. To porocilo
uposteva zlasti porocila drzav ¢lanic o izvajanju ukrepov, dolo-
Cenih s ¢lenom 3 Uredbe (ES) §t. 1259/1999.

Clen 29

Uredbe (EGS) it. 2644/80, (EGS) §t. 3901/89, (EGS) it. 1323/
90, (EGS) §t. 3493/90, (EGS) it. 338/91 in (ES) it. 2467/98 se
razveljavijo.

Sklicevanja na razveljavljene uredbe se razumejo kot sklicevanja
na to uredbo in jih je treba brati v skladu s tabelo ujemanja v
Prilogi III.

Clen 30

Ukrepi, potrebni za olajsanje prehoda od rezimov, doloenih v
uredbah iz ¢lena 29, na rezime, ki jih uvaja ta uredba, se sprej-
mejo v skladu s postopkom iz ¢lena 25(2).

Clen 31

1. Ta uredba zacne veljati z dnem objave v Uradnem listu
Evropskih Skupnosti.

2. Uporabljati se zacne 1. januarja 2002.

3. Uredbe (EGS) st. 2644/80, (EGS) st 3901/89, (EGS)
§t. 132390, (EGS) st 3493/90, (EGS) . 338/91 in (ES)
§t. 2467/98 se Se naprej uporabljajo za trzno leto 2001.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 19. decembra 2001

Za Svet
Predsednik
A. NEYTS-UYTTEBROECK



03/Zv. 34

Uradni list Evropske unije

353

PRILOGA 1

INDIVIDUALNE PRAVICE DO PREMIJE ZA OVCO IN KOZO

Drzava ¢lanica Pravice
(x 1 000)

Belgija 20
Danska 104
Nemcija ) 432
Grcija 11023
Spanija 19 580
Francija 7 842
Irska 4956
Italija 9575
Luksemburg 4
Nizozemska 930
Avstrija 206
Portugalska (") 5 690
Finska %0
Svedska 180
Zdruzeno kraljestvo 19 492
Skupaj 79 164

(') Razen ekstenzifikacijskega programa, dolocenega v Uredbi Sveta (ES) $t.
1017/94 z dne 26. aprila 1994 o spremembi namembnosti zemljis¢, sedaj
zasejanih s poljs¢inami, za ekstenzivno Zivinorejo na Portugalskem (UL L
112, 3.5.1994, str. 2). Uredba, kakor je bila spremenjena z Uredbo (ES) t.

1461/95 (UL L 144, 28.6.1995, str. 4).
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PRILOGA 11

SKUPNI ZNESKI I1Z CLENA 11

Belgija
Danska
Nemcija
Grcija
Spanija
Francija
Irska

Italija
Luksemburg
Nizozemska
Avstrija
Portugalska
Finska
Svedska

Zdruzeno kraljestvo

(IzraZeno v tisocih evrov)

64

79
1793
8767
18 827
7083
4875
6920

743
185
2275
61
162
20162
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PRILOGA 1II
Uredba (EGS) st. 1323/90 Ta uredba
Clen 1 Clen 5
Uredba (EGS) st. 3493/90 Ta uredba
Clen 1(1) -
Clen 1(2) -
Clen 1(3) -
Clen 1(4) Clen 3(a)
Clen 1(5) Clen 3(b)
Clen 2 Clen 5
Clen 3 -
Clen 4 -
Uredba (ES) 8t. 2467/98 Ta uredba
Clen 1 Clen 1
Clen 2 Clen 2
Clen 3 -
Clen 4 Clen 20
Clen 5(1) Clen 4(1)
Clen 5(2), 5(3) Clen 4(4)
Clen 5(4) -
Clen 5(5) Clen 4(2)
Clen 5(6) Clen 6
Clen 5(7), 5(8), 5(9), 5(10) -
Clen 6(1), 6(2), 6(3) -
Clen 6(4)(a) -
Clen 6(4)(b) Clen 9(1), (2)
Clen 6(4)(c) Clen 9(2), 9(3)
Clen 6(4)(d) Clen 9(4)
Clen 6(4)(e) -
Clen 6(4)(f) Clen 9(5)
Clen 6(5)
Clen 6(6) -
Clen 7 Clen 10
Clen 8 -
Clen 9 -
Clen 10 Clen 8(2)
Clen 11 -
Clen 12 Clen 12
Clen 13 -
Clen 14 Clen 13
Clen 15 Clen 14
Clen 16 Clen 15
Clen 17 Clen 16
Clen 18 Clen 17
Clen 19 Clen 18
Clen 20 Clen 19
Clen 21 Clen 22
Clen 22 Clen 23
Clen 23 Clen 24
Clen 25 Clen 25
Clen 26 -
Clen 27 -

Clen 28




